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1849 októberében
L ecsillapu lt a förgeteg ,

És odahaza újra csen d  lett;

G erm ánia, e  n a g y  gyerek  

Ö rü lh e t m ajd  karácsonyfái m ellett.

C saládi boldogság a cél.

Gonosz, ki magasabbra szállna -  

A békefecske visszatér,
A  te tő  a la tt régi fé szk e  várja.

Folyó és e rd ő  o ly  n yu g o d t,

M eren g ő  holdsugárban áznak;

Csak néha dörren -  lőttek ott? -  

Talán barátom volt, kit eltaláltak.

Izgága v o lt  s lövésre kész  

F egyvert ta r to tt  tán a kezében  

(N in cs m indenkiben  a n n y i ész,

M in t Flaccusban, ki e lsza la d t m erészen).

Új durranás. Ez ám a bál,
T űzijá tékos G oethe-ünnep.

Sírgödréből S on tag  kiszáll,

És dallal ü d vö zli a röppen tyű ket.

És Liszt, a Franz is újra jön,
Még él, nem vágták el a torkát 
Magyarországi harcmezőn;
Nem ölte őt meg se orosz, se horvát.

M ag ya ro rszá g  vére öm öl,

Szabadság végső sánca romban -  
De lovag Franz még tündököl,
Szablyája sem csorbult ki -  a komódban.

M é g  él, a Franz, és unokák  

Körében regél m ajd  k itartón  

S zá z szabadságharcos csodát:

„ íg y  á lltam  lesbe s íg y  döfött a kardom !"

milyen hibája sem: „a lelkem" -  írja Vallomásaiban 1831-es párizsi megérkezését 

felidézve -  „az én oly érzékeny lelkem, amit marokra szorított a porosz kegyet­

lenkedéstől való félelem, kitárulkozott a csiszolt francia modor barátságos 
melegében".5 Báró Eötvös, Montalembert barátja és Victor Hugo tanítványa, 
A karthausiban szintén utal a városra: „Oh, mert ki nem álmodott Párizsról gyer­
mekkorában [...], kinek lelkét nem tölti vágy, ha csodáiról hall...?"6

E nagyváros csodái a fejlett civilizáció kényelmében, az élénk intellektu­

ális életben rejlettek, és a befogadó természetes nagylelkűségében azok iránt, 

akik szelleméből merítettek.

Ekkor vált Párizs kozmopolita fővárossá, nagy nemzetközi középponttá, 
ahol, ahogy Georges Bourgin az 1848-as franciaországi forradalomról szóló 
tanulmányában7 írja, németek, olaszok és lengyelek találkoztak, hogy ki ne fe­

lejtsük a szerényebb magyar, görög vagy román kolóniát.

5 H. Heines sämtliche Werke, (H. Heine összes művei), Szerk.: von G. Karpeles, 

Leipzig, vol. VIII, p. 25.

6 Eötvös Párizs iránt érzett csodálatáról és irodalmi iskolájáról 1. Sőtér István, 

Magyar-francia kapcsolatok, Teleki Pál Intézet, Budapest, 1946.

7 1848  dans le M on de. Le P rin tem p s des Peuples. (1848 a világban. A népek tavasza),

p. 178.
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Magyar, ha hallom a neved, A sors is ugyanaz megint -
Német zekémet szűknek érzem, Csodáltuk zászlók büszke röptét,
Alatta óceán pezseg, De a hőst ős szokás szerint
Es mintha kürtök lendülnének értem! A vadállati hatalmak legyőzték.

Lelkemben újra felrivall Ökörkórus és medvekar
A rég elzengett ősi monda, Új szövetségbe összeálltak.
Csörömpölő, vad harci dal Elhullsz. Vigasztalódj, magyar,
A Nibelungok vesztét panaszolja. Mit mi élvezünk, szörnyebb a gyalázat.

Most is ugyanúgy hős a hős, Hisz téged tisztes bestiák
Csak nevük változott azóta, tiportak a véres talajba;
Az új rege is ismerős, De ránk disznók raknak igát,
S a hősmagasztaló ősrégi nóta. És farkasok, és rühes kutyafalka.

Orrom-facsaró győztesek,
Vakognak, nyírtak és röfögnek.
De csitt, költő, megárt neked -  
Nagyon beteg vagy, és hallgatni bölcsebb.

EÖRSI ISTVÁN fordítása

Kétségtelenül a lengyel politikai menekültek alkották a legnagyobb és 
legrégebbi kolóniát. Néhány lengyel szorosan bekapcsolódott a francia életbe, 
mint például Mickiewicz, a College de France professzora, vagy Czartoryski, 
az emigráns lengyel arisztokraták vezetője, aki előtt a legelzártabb saint-ger- 
maini szalonok is megnyíltak. Mind a három lengyel csoportosulás, a monar- 
chistáké, a Hotel Lambert, ugyanúgy, mint a Lengyel Demokratikus Társaság és a 
legradikálisabb, a Fiatal Lengyelország, amely Mazzini „Fiatal Európá"-jához 
tartozott, a francia politikai elméletek hatása alatt állt.8 Másrészről azt is meg­
állapíthatjuk, hogy Mickiewicz tanítása és annyi más lengyel értelmiségi tevé­
kenysége a francia fővárosban megerősítette a francia gondolkodók azon ter­
mészetes hajlamát, miszerint Franciaországnak kell az elnyomott népek védel­
mezőjének és az elmaradott nemzetek nevelőjének lennie. A lengyelek ösz­
tönző jelenlétére reagálva, akik mintegy szemrehányásként álltak a szabad 
ember lelkiismerete előtt, Michelet 1848 márciusában, amikor diadalmasan 
visszatért a College de France-ra, „a világ szent egységét, Kelet és Nyugat szü­
letendő szövetségét" ünnepelte. Mennyire igaza volt Mickiewicznek, amikor

8 Id. mű, Benjamin Goriély, La Pologne en 1848 (Lengyelország 1848-ban), p. 
279-285.
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